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A summer in Comporta...
FURNITURE TRENDS PORTFOLIO
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THE APARTHOTEL 
A RESIDÊNCIA HOTELEIRA

THE FISHING VILLAGE
A ALDEIA DOS PESCADORES 

THE PRESTIGE VILLAS
AS VILAS DE PRESTÍGIO

RECEPTION
RECEÇÃO

SPA AND WELLNESS 
CENTRE 
ÁREA DE BEM-ESTAR

RESTAURANT
RESTAURANTE

SWIMMING POOL
PISCINA



THE APARTHOTEL
A RESIDÊNCIA HOTELEIRA

in green surroundings
num ambiente verde
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THE LIVING SPACES
AS SALAS DE ESTAR 

Perfect blend of wood and natural materials !

Combinação perfeita de madeira e materiais naturais !
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THE BEDROOMS
OS QUARTOS

BEDDING
All the bedding is made in France: 
DUAL COMFORT mattress (memory foam):
Thickness 30 cm / Support: Firm / Comfort: Welcoming
Motion isolation: 5/5 excellent
Aeration: 5/5 excellent
Upper ticking: Reversible mattress cover summer side (cashmere 
ticking) / winter side (3Dbamboo fibre ticking)
Guarantee: 10 years
Options: Flameproof coating for fabrics: anti-bed bug, with handles 
and mattress aerators, connection kit for making two single beds 
into one double bed.
 
AS CAMAS
Todos os elementosdas camasão feitos em França:
Colchão DUAL CONFORT (memória de forma):
Espessura 30 cm / Suporte: Firme / Acolhimento: Envolvente
Independência para dormir 5/5 excelente
Ventilação: 5/5 excelente
Tecido superior: Segundo colchão reversívelLado de verão (Tecido cash-
mere) / lado de inverno (Tecido 3D de fibra de bambu )
Garantia: 10 anos
Opções: Tratamento dos tecidos anti-fogo: anti-percevejos, puxadores 
e ventiladores, kit de junção que permite transformar duas camas de 
solteiro em cama de casal.



FISHERMEN’S COTTAGES
AS CASAS DE PESCADORES 

a village vibe
um espírito de aldeia



THE LIVING SPACES
AS SALAS DE ESTAR

The mix of warm colours creates a cosy, welcoming atmosphere !

Uma mistura de cores quentes para uma atmosfera acolhedora & envolvente !
 



WOOD - MADEIRA

LINEN - LINHO

WICKER - VIMECERAMICS - CERÂMICA

SISAL - SISAL,

DRIFTWOOD - TRONCOS NATURAIS

RATTAN - CANA

The natural surroundings and Portuguese crafts resonate 
in the wicker, rushes, straw and natural wood of the tables, 
chairs, sofas and lighting.

O vime, o junco, a palha, a madeira, que aparecem nas mesas, 
cadeiras, sofás, luzes, são um eco da natureza envolvente e do 
artesanato português.
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The blue-green-beige colour palette recalls Comporta’s beach, paddy fields and dunes !

Uma gama de tons azul-esverdeados-bege, a refletir a praia, os arrozais e as dunas da Comporta !
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THE BEDROOMS
OS QUARTOS
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suspension tissu bleu
manufactory

Furniture made from solid 
wood and natural materials.
Soothing colours and 
pastels embody the spirit of 
La Réserve!

A mix of rustic, bohemian 
and vintage styles.
A blend of simplicity and 
sophistication.

Móveis em madeira maciça e 
materiais naturais.
Cores suaves e tons pastel, 
este é o espírito da La Réserve!

Uma mistura de estilo rústico, 
boémio e vintage.
É, ao mesmo tempo, simples e 
sofisticado.



THE PRESTIGE VILLAS
AS VILAS DE PRESTÍGIO

charm & authenticity
charme & autenticidade

A wooden-framed pergola, a swimming pool surrounded by pine decking, 
a rush mat and the flecked fabric covering the furniture – the various 
natural materials and colours in the villas provide the ideal backdrop for 
living life at your own pace and in perfect harmony !

Uma pérgula feita de troncos de madeira, uma piscina emoldurada por ripas 
de pinho, um tapete de junco e mobiliário antigo, as villas utilizam materiais e 
cores naturais para se viver ao seu próprio ritmo, em perfeita harmonia !



THE LIVING SPACES
AS SALAS DE ESTAR
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THE SOFA-BEDS
The sofa remains both elegant and comfortable because the mechanism is fitted underneath. The 
mechanism enables you to turn the sofa into a bed without removing the seat cushions, making it easy 
to use.
The bed also remains attached to the sofa’s backrest. This space-saving feature means there is no 
extra clutter when it is open, making it the ideal solution for optimising the use of limited spaces. All 
covers can be removed.
Mattress: polyurethane density 35kg/m3 height 12 covered with quilted ticking that can be fully 
removed
Seating: polyurethane density of 30 kg/m3, welcoming, compression-resistant
Covers: Dacron fibres in silicone-coated polyester ticking fibre 
Made in France

SOFÁS-CAMA
O mecanismo que se encontra por baixo garante a criação de um sofá-cama elegante e confortável. A abertura 
do mecanismo, sem intervenção nas almofadas dos assentos, torna-o um sofá fácil de utilizar.
A característica da cama, que não se desprende do encosto, garante que a mesma ocupa o mínimo de espaço 
quando está aberta. É a solução ideal para se explorar espaços limitados. Capa totalmente removível.
Colchão: densidade de poliuretano 35 kg / m3 altura 12 coberto com capa acolchoada removível
Assento: densidade de poliuretano 30 kg / m3 macio, resistente à compressão
Capa: fibra de dacron, poliéster e silicone ligados termicamente. 
Fabrico francês.
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OUR RUGS  boast maximum resistance thanks to their 
latex-coated undersides. They are ecologically-friendly 
and made in Europe.
Available in a large range of colours and natural fibres, 
they bring a note of bohemian creativity to their 
surroundings.

OS NOSSOS TAPETES   oferecem uma ótima resistência graças 
às suas costas de látex. São todos fabricados na Europa com 
respeito pelo meio ambiente.
Declinam-se numa vasta gama de cores e fibras naturais 
permitindo assim trazer um toque de fantasia e boémia.
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THE BEDROOMS
OS QUARTOS
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La Réserve aims to harmoniously blend indoor and outdoor living areas 
to create single spaces, working in perfect harmony with the natural 
surroundings ! 

La Réserve quis criar espaços onde o exterior e o interior se unissem, estando em 
perfeita harmonia com a natureza envolvente 
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Cosy, zen sleeping spaces make it possible to the villas to the full. Relax, unwind and let go …  

Quartos zen & aconchegantes para aproveitar ao máximo as vilas, relaxar & deixar-se levar ... 
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Solid wood and woven wicker furniture creates an “ethnic” vibe.
All our textiles have been chosen to withstand professional usage, while remaining fashionable and modern 
!

Móveis de madeira maciça, ou cana trançada para um espírito «étnico».
Todos os tecidos foram selecionados para uso profissional, ao mesmo tempo que estão na moda e são atuais !
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4140

DECORATIVE ELEMENTS
OS ELEMENTOS 
DECORATIVOS
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TABLEWARE
A LOIÇA

The tastefully selected tableware is 
perfectly suited to daily hotel-style 
usage.
Natural materials, including wood 
and cork, exemplify Comporta’s style 
- ideal for tasteful entertaining!

A loiça é escolhida com gosto, é 
adequada para uso diário como no 
ramo hoteleiro.
Em material natural, madeira ou cortiça 
.. corresponde perfeitamente ao «estilo 
Comporta» para receber com gosto! 
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BATHROOMS
AS CASAS DE BANHO

All the bath and shower rooms are fully-
fitted and equipped.
They are entirely furnished with carefully-
selected fixtures and fittings from 
professional ranges.

Todas as casas de banho e casas de duche estão 
totalmente mobiladas & equipadas.
São fornecidos acessórios completos e todo 
o equipamento é cuidadosamente escolhido 
junto de profissionais.
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OUTDOOR 
FURNITURE

O MOBILIÁRIO 
EXTERIOR
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50 515150

SHARED SPACES
 AS ÁREAS COMUNS
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A highly desirable destination for many years, Comporta has retained the 
authentic soul of a fishing village, yet lies just a short distance from Lisbon.
Tucked between the ocean, the wild dunes and the paddy fields, Comporta’s 
quality of life, calm and well-conserved natural surroundings are guaranteed 
to win your heart.

Lugares reais para prolongar os seus dias à volta da comida e dos vinhos portugueses, 
tudo num ambiente amigável e dentro da La Réserve !

THE RESTAURANT
RESTAURANTE 
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“This document was created to provide information about the general features of the 
furniture, the fittings and materials included within the home(s).
The brochure was assembled before the final decisions were made about the 
different elements. As a result, the pictures of the furniture, materials and equipment 
represent only a general indication of the quality of the building programme and of 
its furnishings.
The Vendor may make any changes to these details, whether they are required or 
deemed appropriate, providing that such changes do not increase the price to be paid 
by the Purchaser, and providing that the new elements are of an equivalent or lower 
value than those indicated in this brochure and have features of equivalent quality.”

“O objetivo do presente documento é fornecer informações sobre as características gerais 
do mobiliário, equipamentos e materiais incluídos na(s) residência(s).
Esta apresentação foi estabelecida antes da escolha final dos vários elementos.  Por 
conseguinte, as seguintes imagens de mobiliário, materiais e aparelhos são apenas um 
quadro geral que define a qualidade do programa de construção e do seu mobiliário. 
O vendedor terá a opção de fazer as alterações a esta nomenclatura que lhe sejam impostas 
ou que julgue necessárias, desde que das mesmas não resulte em aumento de preço para 
o cliente comprador e de que os novos elementos sejam de um valor pelo menos igual ao 
indicado nesta apresentação e possuam características de qualidade equivalente. «

SAS au capital de 1 500 000 €
RCS Lyon 501 580 211
19 bis Place Tolozan
69001 LYON
Tel: +33 (0)4 72 14 07 14

Le 24.09.2020

Conception / rédaction :  
Service communication Terrésens 

Illustrations laissées à la libre  
interprétation de son auteur 

Crédits photos : ©istock, ©fotolia, ©Google, 
©manureyboz, ©hugopayet, ©meero

©botaca, ©dareels, ©it’saboutromi, ©manufactory, 
©sde, ©vical, ©mars&more, ©cyrilchevrillot

" A highly desirable destination for many years, Comporta has retained the authentic 

soul of a fishing village, yet lies just a short distance from Lisbon.

Tucked between the ocean, the wild dunes and the paddy fields, Comporta’s quality of 

life, calm and well-conserved natural surroundings are guaranteed to win your heart.

I believe in making magic by mixing styles that astonish and surprise while achieving 

overall harmony.We ensure that we never compromise on good taste by working with 

well-known brands and selecting vintage pieces.

We choose designers and materials that epitomise the “Comporta” vibe: a spirit of 

ethnic bohemian chic ! "

Interior decorator, Terrésens

"Um destino em voga nos últimos anos. A Comporta conservou a sua alma autêntica de 

pequena vila de pescadores a poucos quilómetros de Lisboa.

Entre o oceano, as dunas selvagens e os arrozais, a Comporta seduz pela qualidade de vida, 

pela tranquilidade e pela natureza preservada.

Acredito na magia da mistura de estilos que podem espantar e surpreender ao criar uma 

harmonia geral.Mantemos sempre o bom gosto graças a uma colaboração com grandes 

marcas e peças vintage.Mantemos o design & os materiais do espírito "Comporta", um 

espíritoétnico boémio chique! "

A decoradora Terrésens

 


